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我叫马娜，来自约旦，是一名青年汉学工作
者。我的故事与翻译有关，更与一个梦想有关，
一个将中国文学艺术介绍给阿拉伯世界的梦想。

“不同”从来不是阻碍

我想从 10 多年前约旦的汉语课堂上讲起。那
天，我的老师拿出了一碗豆子和几双筷子，让我
们比赛用筷子夹豆子，谁夹得多谁就是冠军。那
是我第一次触摸到中国文化，充满趣味。那时
候，我对中国的印象来自大学里一年一度的春节
晚会，舞台上绚丽的舞蹈、神奇的功夫表演，让
我觉得新奇又不同。我们这群学生总会从不同的
视角，去观察和想象那个遥远的东方国家。

我曾以为，中国文化与阿拉伯文化是两条平
行线，直到我真正来到中国生活和学习才发现，
看似的“分割线”其实是一座桥，这座桥的名字
就叫“和而不同”。在阿拉伯文化里，我们同样
重视与世界的相处之道。我们相信，世界上有不
同的民族和国家，不是为了让我们彼此比较谁优
谁劣，而是为了让我们互相认识、彼此尊重。

到中国后，我在四川大学继续深造，“和”从
一个课本上的汉字变成了切身的体验。课堂上中
国同学的热情让我感动，他们真诚地想了解我的
国家、我的文化。饭桌上、旅途中，我们畅所欲
言，我从未感觉自己是一个局外人。

随着汉语水平逐渐提高，我去过中国的很多
城市，惊叹于中国式现代化的独特路径。我越来
越深刻地认识到，尽管我们来自世界各地，有着
千差万别的语言习惯和文化背景，但在交流中

“不同”从来不是阻碍，反而常常带来新的想法。
“不同”并不会让我们彼此疏远，反而使我

们可以紧密联系，一起建设更美好的世界。这本
身就是一种美。在中国的这些年，我的经历验证
了这一点。我和中国朋友之间的差异从未拉远我
们的距离，反而让我们更加亲近。

向阿拉伯语受众呈现真实的中国

我与翻译的亲密接触始于 2022 年。那时候，
我参与了一些中国电视剧的阿拉伯语翻译相关工
作。在小小的翻译界面上，我逐字逐句点击、输
入。工作量很大，有时会很累，但我却从中发现
了无尽乐趣。当我看到阿拉伯语受众靠着我的翻

译，看懂了这些来自中国的故事，会跟着角色一
起哭一起笑一起感动，为他们的人生起伏而担
心、牵挂时，我心里觉得特别有成就感。

翻译工作中，我们需要统一数以百计甚至千
计的人名、地名和术语。这个过程让我深刻体会
到，翻译不是孤独的文字转换，而是一场协作的
艺术。我们共同的目标，是呈现一个真实、生动
的中国。

通过译制那些充满生活气息的对白和扣人心
弦的情节，我不再只是屏幕之外的译者，而是真
切地走进了无数中国家庭的日常，亲身感受着他
们的生活百态、情感涌动与时代变化。这段经历
给我的不是辛苦，而是巨大的信心与快乐，像一把
钥匙，为我打开了一扇通往更广阔世界的大门。

随后，我幸运地参加了教育部中外语言交流
合作中心、北京语言大学、外语教学与研究出版
社联合主办的“中国‘术语工程’笔译工作坊”
和“中国影视笔译工作坊”。那是一次奇妙的深
度探索。这次，我们要面对的既有中国老百姓的
日常用语，更有像“天”“仁义礼智信”“天人合
一”等承载着古老中国哲学智慧的术语。这些东
方先贤的用语，仿佛带我叩开中国传统文化和厚
重文明深处的精神之门。

一开始，我感到紧张和敬畏。如何用阿拉伯
语准确传达“天”所代表的命运与天道，而不仅
仅是蓝天？如何诠释“仁”中的博爱与仁慈？当
我的翻译得到老师肯定时，那种喜悦难以言表。
因为我找到的不仅仅是一个正确的词语，更是一
种文化的坐标，让我在广大无边的中国文化中找
到了自己的位置，同时还是中阿两个文明的共同
纽带，连接着我们彼此对对方的理解、尊重、共
鸣与接纳。在翻译中，我一步步找到了自己。

做不打“文化折扣”的翻译

这份对中文的热爱，最终在我将巴金小说
《寒夜》 翻译为阿拉伯语的过程中结出果实。在
读书时，我与这部小说相遇了。一打开它，我就

再也放不下。我被书中的文字深深吸引，迫不及
待地想探索后面的故事。

尽管对我而言，这个故事发生在一个遥远的
国度、一个不同的时代，但书中家庭的温情、矛
盾与挣扎，竟让我感到如此熟悉，仿佛在阅读我
家乡的故事。这种跨越文化的共鸣，让我深深地
感动。

在约旦的书店里，中国文学的身影并不常见
（除非是去专业的外文书店）。这让我下定决心，
成为连接两者的那座桥梁。翻译 《寒夜》 的过
程，是幸福的，也是充满挑战的。书中有很多具
有中国文化特色的表达，比如“砸饭碗”“铁饭
碗”等。这使我去思考，如何做出正确且不打

“文化折扣”的翻译。
过去阅读有关中国文学和历史书籍的阿拉伯

语版时，我常受困于书中的音译人名。大量音译
为阿拉伯语的陌生名字，即使在网上搜索也很难
找到对应的汉语，阅读起来非常吃力。

因此，翻译 《寒夜》 时，在相关专家老师的
指导和支持下，我为每个角色起了一个与其性格
相关的阿拉伯语名字，让译本的读者能立刻感受
到人物特质，更容易记住和喜爱这些角色。

同时，我在全书最后附上了一个详细的对照
表，用以解释小说里涉及的人名、地名、文化术
语等，确保会说汉语的读者也能学习到小说中这
些内容的中文原名。我希望这不仅能方便阅读，
更能为约旦的学生和研究者打开一扇准确了解中
国文化的窗。

从生动的影视翻译，到博大精深的术语工
程，再到动人的文学世界，我感到无比幸福。我
深信，中国文学是世界文学宝库中一颗独特的珍
宝，它思想深刻、情感真挚、人文精神充沛，值
得被全世界更多读者阅读和理解。

这就是我的梦想：它不宏大，却很具体——
我想亲手将中国优秀的文学，介绍给约旦和全世
界。让每一个人，都能通过文学这座桥梁，认识
到一个真实、丰富、美丽的中国。

（本报记者  黄敬惟采访整理）  

译介中国作品让我找到自己
马  娜 （约旦）

▲马娜
▲马娜翻译的《寒夜》
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本报电 （胡阳） 日前，“金钟之星”音乐
会在美国纽约卡内基音乐厅举行，为纽约观
众献上一场高水准的中国民乐盛宴。

作 为 2026 年 “ 今 日 中 国 ”
艺术周的首场演出，该音乐会
由中国文联主办，中国音协与
中央音乐学院联合承办。中国
音协驻会副主席韩新安担任团
长，中央音乐学院院长、二胡
演奏家于红梅担任艺术总监。
乐团以中央音乐学院民族管弦
乐团为核心，指挥家刘沙执棒，
笙演奏家王磊、古筝演奏家宋
心馨、唢呐演奏家刘雯雯等参
加演出。

音乐会以欢快热烈的 《春
节序曲》 拉开帷幕，艺术家们
倾情演绎了古筝协奏曲 《苍歌
引》、唢呐曲 《百鸟朝凤》、笙

与室内乐作品 《晋调》 等经典民乐作品。于
红梅作曲并领衔演奏的二胡协奏曲 《墨梅》，
将古典诗意与现代技法融合，颂扬了优雅、

纯净且坚韧不拔的君子品格，赢得现场观众
热烈掌声。

整场音乐会演出曲目丰富、风格多样，
兼具传统韵味与时代气息。在演
出最后，一曲 《永远的山丹丹》
激昂深情，将氛围推向高潮，表
达了对未来的美好愿景。

随后，在现场观众的热烈欢
呼中，乐团返场加演了美国观众
熟悉的 《鸳鸯茶》，以及中国民
乐 经 典 作 品 《 赛 马 》《 花 好
月圆》。

本 场 音 乐 会 中 西 音 乐 元 素
交 融 ， 汇 集 多 首 经 典 民 族 音 乐
作 品 和 新 编 原 创 曲 目 ， 全 面 展
现 中 国 民 族 音 乐 的 多 元 风 貌 ，
拉 近 了 中 外 观 众 的 心 灵 距 离 ，
以 音 乐 为 纽 带 ， 谱 写 动 人 的 文
化交流篇章。
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火爆海内外的游戏 《黑神话：
悟空》 中，众多场景取材于中国真
实古建筑，那些古刹、古塔、牌楼、
石窟、石刻、雕塑等，向世界展现
了中华文化的悠久魅力。游戏中，
为不少玩家津津乐道的“既见未
来，为何不拜”名场面，正是取材
自山西临汾隰县小西天。

小西天始建于明代崇祯年间，
位于隰县城西的凤凰山巅。小西天
原名千佛庵，因其保存的 1978 尊明
代塑像而闻名，被称为“中国悬塑
艺术博物馆”，具有不可估量的历史
和艺术价值。

走进国家典籍博物馆展厅，“既
往未来——小西天文物撷珍与悬塑
艺术特展”将小西天令人叹为观止
的文化瑰宝呈现在观众眼前。展览
通过 50 组、84 件珍贵文物，系统展
示了小西天珍贵文化遗产，包括小
西天藏 《永乐北藏》 在内的大部分
文物为首次对外展出。

展 览 主 题 “ 既 往 未 来 ” 取 自
《永乐北藏》，寓意“以远见超越未
见”，也体现了文化遗产保护理念。
展览通过“隰州胜刹”“圣境北藏”

“金铜集萃”“西天圣境”4 个单元，
带领观众踏上一段“立足当下，面
向未来”的文化旅行。

小西天藏 《永乐北藏》 目前存
有 673 函 6737 卷，品相极佳、纸墨
精良，校勘严谨。虽然并非全本，
但是其保存完好程度在国内也实属
少见。其内容涵盖经、律、论三
藏，书法、刻工、装帧体现了明代
宫廷艺术特色，也是研究中国古籍
印刷史的重要实物。

展览中，还有一册格外珍贵的
错版 《永乐北藏》。这册 《景德传灯
录卷第一》 中，出现了官版藏经中
罕见的装帧错误。也正是通过这一
错误，历史的细节悄悄掀开一角。

《永乐北藏》 其他各册为一纸六
叶，先是御制藏经牌诗文而后是扉
画，此册则为一纸七叶，先是扉画
而后是御制藏经牌诗文；其次，此
册首页错用 《正统道藏》 的扉画和
御制藏经牌，而不是内容本该对应
的释迦说法图和御制藏经牌。据此
可以推测，当时 《永乐北藏》 和

《正统道藏》 可能是在同一藏经厂刷
印和装潢，且扉画在装帧时是后期
补入各卷卷首的，故装裱的工匠错
将 《正统道藏》 的扉画和御制藏经
牌混装入了这册 《永乐北藏》 中。

“小西天之前无满堂悬塑，小西
天之后无悬塑满堂。”这句评价是对
小西天悬塑水平毫不夸张的赞美。
泥土经过匠人精心调和，悬塑于梁
柱之间，飞天飘带如风拂过，天宫
楼阁层层升起，繁而不杂，靡而不
乱。古代工匠们以高超的塑像制作
技法、细致的制作工艺、繁复的装
饰技法、科学的透视角度呈现出令
人叫绝的艺术精品。

据北京吾仝科技有限公司总经
理王筠介绍，本次展览综合运用视
觉算法建模、AI 重建等数字技术，
对小西天大雄宝殿进行了毫米级精
度的数字化采集，搭建了百亿面数
的超拟真数字模型，将殿内 1978 尊
悬塑“搬”到了北京，塑像表情、
衣饰等细节都被一一高清“复刻”。

毫 米 级 精 度 捕 捉 文 物 原 生 细
节，实现毫厘毕现的数字化复刻；
创新应用 AI 材质高清增强技术，对
褪色区域的色彩层次、残损部位的
细节痕迹进行精准强化与清晰呈
现；通过 AI 算法比对同时期彩绘标
本的工艺特征与风格范式，在遵循
文物原始样貌的前提下，增强细节

辨识度与视觉清晰度，最大程度接
近 1∶1 超写实还原……这是为小西
天建立的一份永久、真实的悬塑盛
景“数字档案”。

在这份“数字档案”基础上，
展览 1∶1 高保真 3D 打印复原了小
西天大雄宝殿主龛场景。为便于观
众解读更多细节和背后故事，展览
还在对面电子屏上设置了全景沉浸
式交互解读，不少观众围在屏幕
前，认真了解佛龛上的装饰和佛像
信息等知识点。

在展览的 VR 体验区，观众还
可以戴上设备，“走进”小西天大雄
宝殿，零距离欣赏殿中的悬塑盛
景，清晰感知建筑与造像的整体布
局与细节之美。在数字世界中，观
众或俯瞰全景，或贴近观察纹饰，
甚至还能“飞”上梁柱，通过手势
识别技术，借助超过 100 个交互点，

“伸”出双手与悬塑的佛像、飞天进
行互动。

山西省古建筑与彩塑壁画保护
研究院副院长安海说：“在 VR 体验
中，通过让观众和悬塑互动，介绍
这些悬塑表达的理念等内容，有助
于普及更多悬塑相关知识。”

此外，展览还专门开辟空间，
观众可以在这里了解小西天的营建
历史及建筑特色，学习传统悬塑制
作工艺，欣赏小西天库房中的明晚
期和清早期的汉传佛教造像，或是
购买山西百年老字号双合成与小西
天联名的糕点。

据悉，展览预计持续至 2026 年
5月 8日。
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本报电 （记者庞革平） 近日，广西“微短
剧+文旅”重点扶持项目 《佳偶天成 （三月三）》
在南宁市民歌湖国际音乐小镇开机拍摄，用镜头
展现八桂山水与民族风情，推动微短剧与文旅产
业深度融合。

据悉，《佳偶天成（三月三）》由广西壮族自治
区广播电视局和广西山海星辰文化传媒有限公司
联合出品，以广西三月三为核心，融合玄幻设定与
现代生活气息，通过跨越古今的情感叙事，将广西
非遗技艺、特色美食、秀美山水融入剧情。此次选
址南宁民歌湖拍摄，正是看中这里兼具都市风貌
与民族文化底蕴的独特场景，风雨桥等特色景观
也将为剧集增添鲜明辨识度，让观众在观看剧集
的同时，能够沉浸式感受广西的文旅魅力。

《佳偶天成 （三月三） 》 的领衔主演段美
洋、彭瑶分享了对广西三月三的理解以及参演
的收获。段美洋表示，广西三月三是极具意义
的传统节日，此次拍摄也感受到广西群众对节
日的重视与热情。彭瑶则称通过饰演角色，了
解到了广西山歌对唱、抛绣球、五色糯米饭等
民俗元素，希望更多年轻观众能通过这部微短
剧，走近广西传统文化、了解各地特色民俗，

让 这 些 珍 贵 的 传 统 文 化 被 更 多 人 知 晓 并 传 承
下去。

记者从广西壮族自治区广播电视局获悉，
2025 年，广西紧抓微短剧等新业态时代风口，围
绕“广西旅游年”，立足独特的山水文旅资源、
浓郁的民族文化底蕴，开展“微短剧+文旅”融
合发展专项行动。2025 年 10 月以来，广西面向
全国公开征集“微短剧+文旅”作品项目，共征
集到有效申报项目 320 个，题材涵盖山水文化、
非遗传承、边境文化、红色文化、美食文化、AI
动漫、体育竞技等，部分项目融入 AIGC 技术辅
助创作。经评审，筛选出 10 部重点作品、25 部
优秀作品予以扶持。《佳偶天成 （三月三）》 便
是其中的优秀代表作之一。

目前，相关作品拍摄进展成效显著。《佳偶
天成 （三月三）》《漓江仙子的人间烟火》《爱在
循环心动时》《云绣》《金榜题名时——陈继昌三
元及第传奇》 等作品，已陆续在南宁、桂林、柳
州开拍。其余扶持项目的拍摄工作也有序推进。
这些微短剧项目与广西文旅产业深度融合，助力
广西文旅 IP 传播。

目前，广西微短剧已形成“区外龙头带动+

本土企业跟进”的良性发展格局，行业引领效应
与产业集聚势能显著增强。广西的标志性山水风
光与特色民族文化成为微短剧创作的核心素材。
一批重点项目通过“明星引流+平台加持”强化
传播效应，有效推动网络流量转化为文旅留量，
持续提升广西文旅微短剧的传播力、竞争力与品
牌影响力。

微短剧拍摄的火热推进，离不开服务保障体
系与政策支撑。广西已实现 14 个设区市“秀甲天
下·拍在广西”影视拍摄服务中心全覆盖，从场
地协调、审批办理到后勤保障，为剧组提供全链
条、一站式协拍服务。此次 《佳偶天成 （三月
三）》 在南宁民歌湖的拍摄，便得到了当地拍摄
服务中心的支持。同时，广西出台专项行动方
案，从资金、场地、人才等多方面为微短剧产业
发展保驾护航，持续优化“微短剧+文旅”融合
发展的生态环境。

据广西壮族自治区广播电视局有关负责人介
绍，未来，广西将持续挖掘民族文化与文旅资
源，培育更多兼具广西特色与市场影响力的微短
剧作品，让微短剧成为讲好广西故事的新窗口，
助力文旅产业高质量发展。

微短剧助力广西文旅高质量发展
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